Договор купли-продажи №__
[bookmark: dfask0vf40]г. __________                                                                                                                                    «__» __________ 202_ г.
[bookmark: dfasdnrb3c] 
__________________________________________, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице ____________, действующего на основании ___________, с одной стороны, 
__________________________________________, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ____________, действующего на основании ___________, с другой стороны,  
совместно именуемые «Стороны», а по отдельности - «Сторона» или как указано выше, заключили настоящий Договор купли-продажи (далее – «Договор») о нижеследующем:
1. [bookmark: dfasdsswib]ОСНОВНЫЕ ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ  
Применяемые в настоящем Договоре термины и понятия поясняются соответствующими определениями: 
1.1. «Товар» – не изъятая из оборота продукция, передаваемая при исполнении настоящего Договора Продавцом Покупателю в соответствии с Прайс-листом и Заявкой.
1.2.  «Прайс-лист» – документ, содержащий перечень Товаров, которые реализует Продавец, с ценами на соответствующие позиции. 
1.3. «Заявка» – письменный запрос Покупателя в адрес Продавца, отражающий потребность Покупателя в конкретных Товарах и направляемый Покупателем Продавцу в порядке и сроки, установленные Договором. 
1.4. «Претензия» – направляемый Покупателем в адрес Продавца документ, содержащий требование Покупателя об устранении несоответствия качества проданного Товара установленным требованиям. 
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
2.1. [bookmark: dfas11d2uh]Продавец обязуется реализовать и передать в собственность Покупателю Товар в количестве, ассортименте, комплектности, качестве и по ценам в соответствии с Прайс-листом и Заявкой, а Покупатель обязуется осмотреть Товар, принять и оплатить его на условиях, установленных настоящим Договором.
2.2. Покупатель передает Продавцу Заявки в электронном виде по электронной почте или посредством других каналов связи Продавца. Ниже указываются электронные адреса и телефонные номера Сторон, по которым поступают и подтверждаются Заявки Сторонами Договора. 
2.2.1. Электронные адреса Покупателя: _____________________________; Тел.: ___________________
2.2.2. Электронный адрес Продавца:  ________________________________; Тел.: ___________________
2.3. Продавец обязан рассмотреть Заявку Покупателя в течение 24 (двадцати четырех) часов с момента отправки Заявки Покупателем. В случае согласования Заявки Продавец должен поставить Товар не позднее __ (_______________) рабочих дней. 
2.4. Продавец гарантирует высокое качество и целостность каждой единицы Товара.
2.5. Продавец обязан поставить Покупателю Товар, качество и комплектность которого соответствует требованиям Покупателя в Заявке, требованиям ГОСТ, и иным обязательным стандартам, и требованиям качества, установленным для товаров такого рода, в т. ч. в отношении срока годности согласно законодательству Республики Казахстан.

3. [bookmark: dfasembia9]ЦЕНА ТОВАРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
3.1. [bookmark: dfaselkw00]Продавец обязуется продать Товары по ценам, указанным Прайс-листе.
3.2. Валютой платежа является национальная валюта Республики Казахстан – тенге. 
3.3. В случае оплаты Заказа безналичным путем, основанием для оплаты является счёт на оплату, предоставленный Продавцом Покупателю на бумажном носителе или в электронном виде посредством направления счета на оплату на электронную почту Покупателя, указанную в п.2.2.1. Договора. 
3.4. Покупатель производит оплату 100 (сто) % стоимости Товара, указанной в счете на оплату, в течение 3 (трёх) рабочих дней после приема Товара. 
3.5. Оплата Покупателем Товара осуществляется безналичным расчетом на расчётный счёт Продавца, указанный в п.14 Договора. 
3.6. Оплата считается произведенной после снятия денежных средств с расчетного счёта Покупателя. 
3.7. Налоги, пошлины, таможенные и другие официальные сборы, связанные с выполнением Договора оплачиваются Продавцом.

4. [bookmark: dfaspgpu72]ПОРЯДОК ИСПОЛНЕНИЯ ДОГОВОРА
4.1. [bookmark: dfasu4zi5q][bookmark: dfasl5mukt]Поставка Товара по настоящему Договору осуществляется силами и за счет средств Продавца, по адресу Покупателя: ________________________.
4.2. [bookmark: dfasxzty28]Товар перейдет в собственность Покупателя после принятия Товара Покупателем и подписания сопроводительных накладных на Товар Сторонами. Риск случайной гибели или случайной порчи, утраты или повреждения Товара переходит от Продавца к Покупателю с момента фактической передачи Товара Продавцом.
4.3. Вместе с Товаром Продавец предоставляет Покупателю следующие документы:
4.3.1. Сопроводительная накладная – 2 экземпляра;
4.3.2. Гарантийный талон на поставляемый Товар;
4.3.3. Инструкции по эксплуатации Товара;
4.3.4. Если Товар подлежит обязательной сертификации в соответствии с законодательством Республики Казахстан – соответствующие сертификаты на Товар.
4.4. Проверка и приемка Товара по количеству, ассортименту и качеству производится Покупателем в момент получения Товара от Продавца.  В случае если в момент приемки Товара обнаружится недостача или несоответствующие Заявке Товары, Продавец обязуется заменить или допоставить Товар, соответствующий Заявке Покупателя, в течение 5 (пяти) календарных дней с даты приемки Товара.  
4.5. В случае обнаружения скрытых недостатков по качеству Товара, Покупатель имеет право в течение 20 (двадцати) рабочих дней с момента принятия Товара отправить Претензию Продавцу. Продавец обязан в течение 3 (трех) рабочих дней с момента отправки Покупателем Претензии рассмотреть ее и в установленные Покупателем сроки заменить Товар или снизить стоимость Товара, вернуть оплаченную предоплату, в случае ее совершения Покупателем (по усмотрению Покупателя). 

5. [bookmark: dfasyq68c6]УПАКОВКА ТОВАРА
5.1. Продавец обязан передать Покупателю Товар в таре и (или) упаковке, за исключением Товара, который по своему характеру не требует затаривания и (или) упаковки.
5.2. Тара и внутренняя упаковка должны обеспечить полную сохранность Товара и предохранять его от повреждений при транспортировке и хранении. 
5.3. При передаче Товара Покупателю с проведением с ним предварительных работ с целью его настройки под необходимые Покупателю параметры и сервис (если применимо), целостность упаковки не учитывается.

6. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
6.1. Продавец обязуется:
6.1.1.  Передать Покупателю Товар надлежащего качества и в порядке, определяемом условиями Заявки и настоящего Договора.
6.1.2. Проверять на складе наличие соответствующего Заявке Товара в момент рассмотрения Товара. 
6.1.3. Обеспечить оформление и представление Покупателю документов согласно п.4.3. настоящего Договора.
6.1.4. Передать/поставить Товар свободный от прав третьих лиц, не являющийся предметом залога, не состоящий под арестом, а также не обремененный каким-либо иным способом;
6.1.5. Осуществлять замену Товара ненадлежащего качества или снизить цену Товара в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором;
6.1.6. Осуществлять допоставку в случае поставки меньшего количества Товара;
6.1.7. Совершать все необходимые действия, обеспечивающие передачу/поставку Товаров надлежащего качества и в количестве, соответствующих Заявке и законодательным актам Республики Казахстан.
6.2. Продавец вправе:
6.2.1. Получить оплату за Товар от Покупателя. 
6.2.2. Осуществлять иные права, предусмотренные действующим законодательством Республики Казахстан.
6.3. Покупатель обязуется:
6.3.1.  Осуществить оплату Товара в соответствии с условиями настоящего Договора.
6.3.2. Подписать необходимые документы и представить Продавцу.
6.3.3. Совершить все необходимые действия, обеспечивающие принятие Товара у Продавца.
6.4. Покупатель вправе:
6.4.1. Получить Товар в соответствии с условиями настоящего Договора.
6.4.2. изменять или удалять Заявку, до поставки Товара, проинформировав об этом Продавца в согласованные Сторонами сроки;   
6.4.3. Покупатель имеет право отказаться от приемки Товара, если:
6.4.3.1. поставленный Товар не соответствует поданной Заявке в части ассортимента (наименование) заказываемого Товара, количества/веса/емкости Товара, по цвету (при необходимости);
6.4.3.2. поставленный Товар не соответствует требованиям, указанным в п.2.5. настоящего Договора;
6.4.3.3. отсутствуют необходимые товаросопроводительные документы, указанные в п.4.3. настоящего Договора;
6.4.3.4. нарушение целостности упаковки является таковым, что внушает сомнение в сохранности качества Товара и/или количества Товара;
6.4.3.5. одностороннего изменения Продавцом цены Товара без согласия Покупателя.
6.4.4. Осуществлять иные права, предусмотренные действующим законодательством Республики Казахстан.
7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
7.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан и настоящим Договором.
7.2. В случае передачи Покупателю некачественного Товара, Продавец должен заменить за свой счет некачественный товар качественным, и/или снизить цену Товара. А в случае недопоставки надлежащего количества Товара, Продовец обязан допоставить недостающий Товар.
7.3. За несвоевременную оплату или возврат денежных средств виновная Сторона по требованию другой Стороны обязана оплатить пеню в размере 0,1% от стоимости неоплаченного Товара или невозвращенной суммы, за каждый день просрочки платежа.
7.4. За нарушение согласованного Сторонами срока поставки Товара, Продавец по письменному требованию Покупателя обязан выплатить пеню в размере 0,1% от суммы партии товара, сроки поставки которой нарушены, за каждый день просрочки поставки.
7.5. Ответственность перед Покупателем и третьими лицами в случае причинения ущерба имуществу и здоровью при осуществлении приема-передачи и транспортировке Товара возлагается на Продавца.
7.6. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных Договором.

8. [bookmark: dfas9lq84w]ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, которые сторона не могла ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами (форс-мажор). Под непреодолимой силой понимаются внешние и чрезвычайные события, которые не существовали на время подписания договора, возникшие помимо воли сторон, наступлению и действию которых стороны не могли воспрепятствовать (наводнение, пожар, землетрясение, ураган и иные явления природы, а также война или военные действия, эпидемия, принятие органом государственной власти или управления решения, повлекшего невозможность исполнения настоящего Договора, запрет торговых операций с отдельными странами вследствие принятия международных санкций и другие обстоятельства, независящие от воли Сторон).
8.2. При наступлении обстоятельств непреодолимой силы Сторона, подвергшаяся таким обстоятельствам, должна в течение 5 (пяти) рабочих дней известить о них в письменном виде другую Сторону. В извещении должны быть сообщены данные о характере обстоятельств, а также, по возможности, оценка их влияния на возможность исполнения обязательств по настоящему Договору и срок исполнения обязательств. Надлежащим доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности будут служить документы или акты, предоставляемые компетентными государственными органами.
8.3. При прекращении указанных выше обстоятельств, Сторона должна без промедления известить об этом другую Сторону в письменном виде. В извещении должен быть указан срок, в который предполагается исполнить обязательства по Договору.
8.4. В случаях наступления обстоятельств непреодолимой силы срок выполнения Сторонами обязательств по Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действуют такие обстоятельства и их последствия.
8.5. Если обстоятельства непреодолимой силы продолжаются непрерывно более 30 (тридцати) календарных дней, Стороны должны обсудить и согласовать принятие соответствующих мер, направленных на выполнение своих обязательств. В случае, когда такие обстоятельства продолжаются более 3 (трех) месяцев и Стороны не могут принять решение о дальнейших согласованных действиях по исполнению Договорных обязательств, каждая из Сторон имеет право прекратить действие Договора полностью или частично без обязанностей по возмещению возможных последствий этого расторжения убытков (в том числе расходов) другой Стороне, проинформировав об этом другую Сторону в письменной форме.

9. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
9.1. Стороны принимают на себя обязательства по соблюдению конфиденциальной информации, полученной в рамках исполнения обязательств по настоящему Договору, если иное не предусмотрено настоящим Договором.
9.2. Конфиденциальной признается любая информация относительно деятельности Сторон, а также техническая документация и другая техническая информация, полученная в связи с заключением и исполнением Сторонами настоящего Договора, а также любая другая информация, составляющая секрет производства, оказания услуг, выполнения работ, реализации товаров и иную коммерческую тайну Сторон и ставшая известной другой Стороне, и не может быть сообщена третьим лицам без предварительного письменного разрешения соответствующей Стороны.
9.3. Стороны обязуются обеспечить защиту конфиденциальной информации в течение всего срока действия настоящего Договора и 2 (двух) лет с даты прекращения его действия. При этом Стороны соглашаются соблюдать требования по безопасному хранению конфиденциальной информации и ограниченному доступу к такой информации. 

10. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА
10.1. Стороны обязуются соблюдать применимое законодательство Республики Казахстан по противодействию коррупции и противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем (далее – «Антикоррупционное законодательство»).
10.2. При исполнении своих обязательств по Договору Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не совершают каких-либо действий (отказываются от бездействия), которые противоречат требованиям Антикоррупционного законодательства, в том числе, воздерживаются от прямого или косвенного, лично или через третьих лиц предложения, обещания, дачи, вымогательства, просьбы, согласия получить и получения взяток в любой форме (в том числе, в форме денежных средств, иных ценностей, имущества, имущественных прав или иной материальной и/или нематериальной выгоды) в пользу или от каких-либо лиц для оказания влияния на их действия или решения с целью получения любых неправомерных преимуществ или с иной неправомерной целью.
10.3. При выявлении одной из Сторон случаев нарушения положений настоящей статьи ее аффилированными лицами или работниками она обязуется в письменной форме уведомить об этих нарушениях другую Сторону.
10.4. Также в случае возникновения у одной из Сторон разумно обоснованных подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящей статьи другой Стороной, ее аффилированными лицами или работниками, такая Сторона вправе направить другой Стороне запрос с требованием предоставить комментарии и информацию (документы), опровергающие или подтверждающие факт нарушения.

11. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
11.1. Договор составлен в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 
11.2. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть из Договора или в связи с ним, разрешаются непосредственно между представителями Сторон путем переговоров.
11.3. В случае если эти споры и разногласия не будут разрешены в ходе переговоров, в течение 14 (четырнадцати) календарных дней с даты начала первых переговоров, споры рассматриваются в соответствии с законодательством Республики Казахстан, в судах Республики Казахстан по месту нахождения Покупателя.

12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ
12.1. Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права и обязательства по настоящему Договору третьим лицам без письменного согласия другой Стороны.
12.2. Каждая из Сторон несет ответственность перед другой Стороной за достоверность и полноту своих реквизитов. В случае изменения указанных в настоящем Договоре реквизитов одной из Сторон, в том числе ее места нахождения, адреса для корреспонденции и банковских реквизитов, эта Сторона обязана направить другой Стороне уведомление об их изменении в течение 3 (трех) календарных дней от указанных изменений. 
12.3. [bookmark: _GoBack]В случае если какое-либо положение Договора считается недействительным, это положение не применяется, но другие положения Договора остаются действительными.
12.4. Все изменения, дополнения и приложения к настоящему Договору действительны лишь в том случае, если они оформлены в письменной форме и подписаны обеими Сторонами.
12.5. Договор составлен в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.
12.6. Приложения и дополнения к настоящему Договору, подписанные полномочными представителями Сторон и заверенные печатями, являются его составной и неотъемлемой частью.
13. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА
13.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами, и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств по Договору и может быть пролонгирован по согласованию Сторон.
13.2. Настоящий Договор, может быть досрочно расторгнут по основаниям, прямо предусмотренным условиями Договора и действующим законодательством Республики Казахстан.
 
14. РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН
	                          ПРОДАВЕЦ

	                                    ПОКУПАТЕЛЬ
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